
SEVENTH EXECUTIVE PROGRAMME OF THE CULTURAL 
AGREEMENT  
BETWEEN THE GOVERNMENT  
OF THE ITALIAN REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF THE 
REPUBLIC OF CYPRUS  
FOR THE YEARS 2001-2005  
  
The Government of the Italian Republic and the Government of the Republic of Cyprus, hereinafter 
referred as "The Parties", wishing to further develop cultural and educational exchanges and thus help 
strengthening friendly relations between their Countries and Peoples, in accordance with art. 5 of the 
Cultural Agreement signed in Nicosia on the 29th June 1973, agreed upon the following Programme for 
the years 2001-2005. 
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1. EDUCATION 
  
1.1. University Education 
1.1.1. Both Parties shall encourage the co-operation and development of relations between universities 
and higher education and research institutes of both countries (see Annex I). They will inform each other 
on agreements between universities. 
The two Parties shall also favour co-operation between the relevant bodies of the two countries within 
the context of the E.U. Programme Socrates/Erasmus. 
1.1.2. Both Parties shall invite their highest academic authorities to promote cultural projects of common 
interest, with a view to establishing contacts aimed at identifying research sectors of common interest, 
as well as starting co-operation between the universities and the higher education institutes of both 
countries. 
This co-operation will also aim at studying both academic systems in order to achieve common criteria 
for exchanges between universities in the two countries. 
1.1.3. During the period covered by this Programme, both Parties shall annually exchange up to 3 
teachers or university researchers for visits not exceeding 10 days. Those visits aimed at establishing 
co-operation or implementing joint programmes between universities in the field of scientific and 
technological research shall be given priority. 
  
1.2. School Education 



1.2.1. The two Parties, during the period covered by the present Programme, shall endeavour to 
promote initiatives in the field of education to be defined through diplomatic channels between the 
relevant Ministry of the two countries. 
1.2.2. Both Parties, through their relevant bodies, shall exchange teaching materials and information on 
curricula, as well as books, publications, school text-books and audiovisuals, to facilitate the mutual 
knowledge of school systems, programmes and teaching methods. 
1.2.3. Both Parties shall endeavour to establish direct contacts and favour co-operation and exchanges 
of methodological and teaching experiences between the schools of both countries, also with a view to 
carrying out exchanges of groups of students (see Annex I). 
1.2.4. Both Parties, through their relevant bodies, shall exchange teaching trainers to become 
acquainted with the pre-service and in-service training programmes of Elementary and Secondary 
Education Teachers of the other country. 
  
1.3. Language teaching 
1.3.1. In order to promote the awareness of their respective cultures, education systems and teaching 
methods, both Parties shall exchange books, materials and audiovisuals (see Annex I). 
1.3.2. Both Parties shall promote the spreading of the Italian language in Cyprus and to this end they 
shall encourage the development of the teaching of Italian at the University of Cyprus, where the Italian 
Party confirms its willingness to maintain an Italian lecturer. 
1.3.3.The Italian Party expresses the hope that the relevant Cypriot authorities would increase the 
number of places now available at the University in courses of Italian for the Cypriot students requesting 
it. 
1.3.4. Both Parties are willing to examine the possibility to set up in the schools of Cyprus bilingual 
classes on Italian language and various subjects to be taught in Italian. The organisational and financial 
aspects shall be agreed upon through diplomatic channels (see Annex I). 
1.3.5.The Italian Party might invite up to 2 Cypriot secondary school teachers of Italian in secondary 
schools to attend special summer courses, usually organised every year by an institution specialised in 
the teaching of Italian as a second language (see Annex I). 
  
2. SCHOLARSHIPS 
2.1. During the period covered by the present Programme, the Italian Party shall on a yearly base offer 
graduate or undergraduate Cypriot students an amount of 32 man/months in scholarships subject to 
budget availability. Modalities and terms are mentioned in Annex II, paragraph IIb. 
During the same period, the Cypriot Party shall yearly award a total amount of 10 man/months in 
scholarships for graduate or undergraduate Italian students of Archaeology and Humanities. 
2.2. For other scholarships offered by the Italian institutions see art.3.5.1. e 8.3. of Annex I. 
  
3. CULTURE AND ART 
  
3.1. Cultural Events 
3.1.1. The two Parties shall exchange information on festivals, celebrations and significant cultural 
events organised in both countries and shall facilitate the participation of particularly qualified artists and 
groups (see Annex I). 
3.1.2. Both Parties shall endeavour to realise in Cyprus an exhibition on the activities of the Italian 
archaeological missions operating there and generally to promote their work through the Cyprus Media 
or any other suitable way. 
  
3.2. Exhibitions 
3.2.1. During the period covered by this Programme, both Parties shall favour the exchange of 
exhibitions of adequate level. Details, including the financial conditions, shall be defined through 
diplomatic channels. To this regard see Annex I and Annex II, paragraph IIc. 



3.2.2. The Cypriot Party is willing to realise in Italy an exhibition on the treasures of Cyprus (see Annex 
I). 
3.2.3 The Italian Party shall consider the possibility of organising in Cyprus, every year, an exhibition of 
fine arts. 
The Italian Party also informs of important forthcoming events in Cyprus in the fields of music, theatre 
and ancient art. 
  
3.3. Music, Theatre and Dance 
3.3.1. The two Parties shall promote co-operation and exchanges between the main institutions and 
associations of both countries and shall favour participation to the main festivals as well as the 
realisation of performances and tours by particularly proficient groups or individual artists (see Annex I). 
3.3.2. The Italian Party is interested in participating in various music festivals held in Cyprus, including 
classical and modern music. 
  
3.4. Cinema and Audiovisual 
3.4.1. Both Parties shall favour cinema events as well as the co-operation between the most prestigious 
institutions of the two countries (see Annex IId). 
3.4.2. The Italian Party shall encourage the promotion of Italian films by guaranting participation to the 
main international festivals. 
3.4.3. Both Parties agree upon the importance of the Euromediterranean partnership and undertake to 
strengthen the collaboration among international organisations, especially Eurimages and Eureka 
Audiovisivo, with a view to support any initiative conducive to circulation of audiovisual works. 
  
3.5. Cultural Heritage and Museums 
3.5.1. Both Parties shall promote contacts between their cultural administrations and institutions. To this 
purpose they shall exchange information and experiences in the field of protection, conservation and 
restoration of cultural and artistic heritage (see Annex I). 
3.5.2. The Italian Party shall provide Cyprus with the expertise of specialists on conservation of clothes 
and old embroideries and textiles from the "Istituto Centrale per il Restauro" in Rome. 
3.5.3. Both Parties agree to co-operate in order to prevent illegal import, export or transfer of works of 
art and to take the appropriate measures to this end (see Annex I). 
3.5.4. Both Parties agree also to co-operate in order to identify and to return to their legitimate owners 
artefacts and/or works of art which will be imported in whatever illegal manner in conformity with the 
UNESCO conventions on the matter and in particular the UNIDROIT Covenant for the return of art 
works illegally exported. 
  
4. ARCHIVES, LIBRARIES AND TRANSLATION 
4.1 Archives 
4.1.1. Both Parties shall encourage the co-operation between their respective Archives administrations 
through the exchange of scientific publications, microfilms, copies of documents and regulations in 
compliance with the national legislations in force and on the basis of reciprocity. To this regard see 
Annex I. 
4.1.2. During the period covered by this Programme, both administrations shall agree also through direct 
contacts on possible study visits and research projects to be carried out through exchange of archivists 
and experts (see Annex IIa). 
4.1.3. Both Parties wish to continue the co-operation established by the State Archives Office in Venice 
and the State Archives in Nicosia and of Cyprus Republic, concerning the studying, cataloguing and 
microfilming of documents related to the Cyprus history kept at the State Archives in Venice and 
documents bearing witness to Venetian presence in the island of Cyprus. 
  
4.2. Libraries 



4.2.1. Both Parties shall encourage the co-operation between the national libraries of both countries 
(see Annex I). 
The Cypriot Party stresses the importance of an active co-operation with the Marciana Library in Venice. 
4.2.2. Both Parties shall promote the exchange of books, publications and periodicals between libraries, 
academies and cultural institutions in the two countries (see Annex I). 
4.2.3. In compliance with their own respective domestic legislations, both Parties shall encourage the 
exchange of books reproductions and microfilms of the books kept in State libraries, as well as loans 
between libraries. 
4.2.4.The Italian Party expresses its willingness to send, through the administrations mentioned in 
Annex I, books of any discipline to the University of Cyprus and other interested cultural and academic 
institutions. 
The Cypriot Party is likewise willing to supply books of Modern Greek literature to interested Italian 
universities and cultural institutions. 
Costs will be borne by the requesting institution. 
Applications shall be made through diplomatic channels. 
  
4.3. Translations 
4.3.1.The two Parties shall favour translations through the granting of awards. The Italian Party informs 
that the administrations and the institutions mentioned in the Annex I grant awards for translations. 
4.3.2.Both Parties shall favour Cypriot participation in the International Children's Book fair of Bologna. 
  
  
5. ARCHAEOLOGY 
5.1. Both Parties agree to strengthen the co-operation in the field of archaeology through closer contacts 
and exchange of information, publications and experts between their archaeological institutions. 
Universities and other cultural institutions of the two Parties shall realise specific programs of co-
operation indicated in Annex I. Details shall be defined according to internal regulations of each 
institution. 
5.2. Both Parties shall encourage the participation of qualified representatives from their countries in 
conferences and seminars on archaeological subjects of mutual interest. 
5.3. The Cypriot Party, shall continue to provide assistance to Italian students or scholars carrying out 
research in Cypriot museums and monuments (see Annex I). 
  
6. COOPERATION IN THE SCIENTIFIC AND TECHNOLOGICAL FIELDS 
6.1. During the period covered by this Programme, the scientific and technological co-operation may be 
realised through the following actions: 

a)exchange of visits of researchers, experts and technical staff; 

b)exchange of documentation and up-to-date information on scientific and technical 
fields; 

c)joint organisation of seminars, conferences, symposia and any other event; 

d)granting of post-graduate scholarships for stays of scientific and technological 
specialisation at high level; 

e)installation of centres, laboratories and joint research groups; 

f)installation and realisation of joint research projects and programmes of common 
interest; 



g)any other form of scientific and technological co-operation accepted by both Parties 
(see Annex I). 

6.2. Both Parties shall endeavour to realise, within the context of the European Union, those activities 
which may be financed through VI European frame-Programme for culture (Culture 2000). 
6.3. The Italian Party expresses the hope that a Scientific and Technological Co-operation Agreement 
shall be defined by establishing Executive Programmes in this area. 
  
7. COMMUNICATION AND INFORMATION 
7.1.1. Both Parties shall promote the exchange of information on political, economic, cultural and social 
aspects of both countries with a view to improve their mutual knowledge. 
7.1.2. Both Parties shall promote, within the context of the mediterranean partnership, the formulation of 
new activities in the socio-cultural level with a particular reference to cultural heritage, audiovisuals, 
humanities and media fields. 
7.1.3. Both Parties shall encourage co-operation between newspapers, news agencies and other 
information services in both countries in order to increase the exchange of information and material to 
be published and organise conferences and seminars. 
7.1.4. Both Parties shall mutually favour cultural exchanges in audiovisual sector with a view to 
promoting the knowledge of both countries’ cultures and to facilitate agreements between the public 
broadcasting companies of the two Parties (see Annex I). 
  
8. YOUTH EXCHANGES SPORT AND TOURISM 
  
8.1. Both Parties shall favour the development of co-operation in the sector of youth exchanges and the 
carrying out of joint initiatives promoted by state and private bodies and by youth associations in both 
countries. 
8.2. Both Parties shall promote co-operation between sport organisations, research institutes and 
training institutes for the exchange of information and experiences (see Annex I). 
8.3. Both Parties shall favour the co-operation in the field of tourism (see Annex I). 
8.4. Both Parties shall encourage co-operation in the field of the organisation of cultural itineraries. 
  
9. HUMAN RIGHTS 
9.1.Both Parties shall encourage cultural activities aimed at strenghthening the fight against racism, 
intolerance, discrimination and for the protection of human rights. 
In this regard, they shall promote the organisation of seminars, as well as specific steps, by favouring 
relations between the relevant national and local bodies. 
9.2.Both Parties shall encourage cultural activities to favour equal opportunities for men and women and 
the enhancement of the role of women and their creativity in the cultural field (see Annex I). 
  
10. FINAL PROVISIONS 
10.1. This Programme did not rule out the possibility of agreeing on further exchanges not envisaged by 
it through diplomatic channels. 
10.2. Both Parties agreed that all the initiatives mentioned in this Programme would be carried out 
through diplomatic channels within the limits of the financial resources yearly established by their 
budgets. 
10.3. The Annexes I and II are considered to be integral part of this Programme. 
10.4. The next meeting of the Italian-Cypriot Joint Commission shall be held in Rome in 2005 on a date 
to be agreed upon through diplomatic channels. This Programme shall remain valid until the subsequent 
one enters into force. 
  
Done in Rome on February 26th 2001, in two originals, both in English languages, both texts being 
equally authentic. 
  
  



FOR THE ITALIAN PARTY (Umberto 
Vattani) 
Secretary General 
Ministry of Foreign Affairs  

FOR THE CYPRIOT PARTY(Michalis 
Attalides) 
Permanent Secretary 
Ministry of Foreign Affairs  

  
ANNEX I 
CULTURAL COLLABORATION BETWEEN INSTITUTIONS, ADMINISTRATIONS, BODIES AND 
ASSOCIATIONS 
The following list of public and private bodies is composed of institutions that have been identified during 
the negotiation. It is not exhaustive as the common hope is that many other institutions will request and, 
within the limits of available funds and within the agreement of the two Parties, will participate in 
foreseen activities. 
  
Art.1.1.1. Co-operations between the following Universities are envisaged (a and b shall be financed by 
the Ministry of University and Scientific Research): 

a) University of Bergamo-University of Cyprus: Economics, statistics, mathematics, 
information technology; 

b) University of Rome "La Sapienza"-University of Cyprus: Economics and statistics; 
Bizantine studies and art; 

c) University of Calabria-University of Cyprus: Mathematics. 

d) University of Perugia: Dipartimento di Lettere & Filosofia - University of Cyprus: 
Faculty of Letters. 

  
Art.1.2.3. The "Collegio del Mondo Unito dell’Adriatico di Duino" (Trieste) is willing to start a direct co-
operation with the corresponding Cypriot schools, through the exchange of students, the organisation of 
summer camps and the exchange of teaching experiences, considering the peculiar teaching system of 
the "Collegio". 
The Cypriot Party shall consider the possibility of seconding their teachers to the above mentioned 
"Collegio". 
The presence of students coming from Cyprus at the "Collegio del Mondo Unito dell'Adriatico di Duino" 
could be encouraged, if necessary, even through the assignment (award) of scholarships with the 
contribution of the Italian Minister of Foreign Affairs. 
Art.1.3.1.The Italian administration involved is the Ministry of Foreign Affairs, "Direzione Generale per la 
Promozione e la Cooperazione Culturale. It is willing to back the organisation of conferences on the 
Italian language and provide books of Italian culture (Italian literature, history and geography), for the 
training and specialisation courses to be attended by teachers and lecturers and for those cultural 
institutions making applications through diplomatic channels. 
-The "Società Dante Alighieri" has set up its own Committee in Cyprus in 1998 and has bequeathed by a 
substantial donation of books the library donated to the Committee by the Italian Foreign Ministry. Italian 
language courses are being offered in Nicosia by the Società Dante Alighieri, which has expressed the 
intention to granting two scholarships of 3,000,000 liras each to advanced students of Italian for the 
attendance of courses in Italian language and literature. 
  
-The following cultural institutions declare their readiness to establish collaboration with interested 
institutions in Cyprus: 
The "Accademia Nazionale dei Lincei"; 
The "Accademia Nazionale di S.Luca"; 
The "Istituto dell'Enciclopedia Italiana"; 
The "Accademia Chigiana" (Siena); 



The "Fondazione Giorgio Cini" (Venezia); 
The "Fondazione Giovanni Agnelli" (Torino). 
  
Art.1.3.4. Both public and private schools shall be involved in this initiative. At present bilingual teaching 
is practised autonomously only in the private school of Terrasanta. 
Art.1.3.5. The competent institution involved is the "Direzione Generale Scambi Culturali" of the Ministry 
of Education. Course fees and accomodation expenses shall be paid by the said Ministry. 
  
Art.3.1.1. The "Dipartimento dello Spettacolo" of the Ministry for Cultural Heritage and Activities is willing 
to promote events in various fields of performing arts (cinema, theatre, music and dance). 
All the initiatives benefiting from financial support by the above-mentioned "Dipartimento" shall be 
subject to the previous favourable advice of the Joint Commissions responsible of each relevant sector. 
Art.3.2.1. During the next two years the Italian Party shall take into consideration the possibility to 
organise, in Nicosia and elsewhere, one or more than one exhibitions on documents and cultural 
artifacts from some Italian museums and related to Cyprus. Such exhibitions shall be organised in co-
operation with Italian provinces (Veneto, Liguria) and districts (Venezia, Treviso) which have historical 
links with Cyprus, and shall be financed by relevant Italian administrations. The local expenses shall be 
borne by the Cypriot Party. 
Art. 3.2.2 For this exhibition the relevant Italian administration is the Ministry for Cultural Heritage and 
Activities, "Ufficio Centrale per i Beni Archeologici, Architettonici, Artistici e Storici". 
Art.3.3.1.The Accademia Nazionale di Arte Drammatica "Silvio d'Amico" in Rome declare its readiness 
to co-operate with corresponding Cypriot institutions for the exchange of students, teachers and 
performances on the basis of reciprocity. 
  
-The "Fondazione Romaeuropa" declares its readiness in implementing joint initiatives in the field of 
contemporary artistic creation with interested Cypriot institutions. 
  
-The "Fondazione Valentino Bucchi" is willing to undertake joint initiatives in the framework of 
contemporary music creation. In particular the Foundation intends to propose the Cypriot musicians and 
experts nominated from Cyprus should sit on the "Valentino Bucchi International Prize" and to take part 
in other initiatives (conferences, seminars, exhibitions and festivals). 
  
Board and lodging expenses shall be borne by the Foundation, whereas travel expenses shall be borne 
by the sending Party or by other institutions delegated at this end. 
  
Art.3.5.1. The Italian relevant administration in this field is the Ministry for Cultural Heritage and 
Activities, "Ufficio Centrale per i Beni Archeologici, Architettonici, Artistici e Storici". 
  
-The Ministry for Cultural Heritage and Activities, "Istituto Centrale per il Restauro", is interested in co-
operating with the corresponding Cypriot institution in the field of conservation and restoration of the 
cultural heritage. This institution is ready to send experts upon demand. The costs shall be borne by the 
requesting Party. Details shall be agreed through diplomatic channels. 
  
-The Istituto per l'Arte e il Restauro "Palazzo Spinelli" in Florence offers, for four years period from 2001-
2005, three fellowships (value: 2,500.000 million liras each, or about 750 CyP, to cover accomodation, 
meals and tuition) for courses of specialisation in art e restoration. 
The above-mentioned institute is also willing: 
-to continue the co-operation started in 1984 with the Archbishop of Cyprus and the laboratories of 
Kykko Monastery, for the organisation of stages, and for exchanges of experts in art, restoration and 
cultural tourism. 
-to display also in Cyprus the exhibition entitled "Arte su Arte", concerning painting techniques from the 
14th to 18th centuries and restoration techniques for paintings on wood and canvas. 



-to contribute" with Cesia (Centro Studi Informatica per l'Arte) and Istur (Istituto Internazionale di 
Scienze Turistiche) to the preservation of the cultural heritage of Cyprus by co-operating in specific 
actions of tourism promotion through multi-media products aimed at stimulating travel to the island. 
-to organise groups of restoration experts for assisting archaeological missions, and the training either in 
Florence or in Cyprus of personnel for the conservation and restoration of paintings, frescoes, and 
artifacts made of ceramics, stone, wood, paper, woven materials. 
Art.3.5.4. The bodies involved in this field are the the "Commissione Interministeriale per il Recupero 
delle Opere d'Arte" and the "Comando Carabinieri Tutela Patrimonio Artistico". 
  
Art.4.1.1. The Italian administration involved in this sector is the Ministry for Cultural Heritage and 
Activities, "Ufficio Centrale per i Beni Archivistici". 
Art. 4.2.1. The Italian administration involved in this sector is the Ministry for Cultural Heritage and 
Activities, "Ufficio Centrale per i Beni Librari, le Istituzioni Culturali e l’Editoria". 
During the period covered by the present Programme, the "Ufficio Centrale per i Beni Librari, le 
Istituzioni e l'Editoria" is willing to send experts, on request, in the field of conservation, restoration, 
cataloguing, data processing and the promotion of the librarian heritage. 
The relative costs shall be supported by the requesting Party. The relative details shall be established 
through diplomatic channels. 
4.2.2.The "Divisione Editoria" of the Ministry for Cultural Heritage and Activities is willing to send books, 
audiovisual and recording material of any discipline and subject to Cypriot universities, libraries, 
academies and cultural institutions. Applications shall be made through diplomatic channels. 
-The "Ufficio Scambi Internazionali" of the Ministry for Cultural Heritage and Activities is ready to 
promote the exchange of books, publications, magazines among libraries, academies and cultural 
institutions. 
Art.4.3.1. The "Divisione Editoria" of the Ministry for Cultural Heritage and Activities grants, "National 
Translation Awards" bestowed under the high Patronage of the President of the Republic, to Italian and 
foreign translators and publishers. The same Department includes also a "Centro per i traduttori e per le 
iniziative a favore della traduzione" (Centre for Translators and for initiatives aimed at supporting 
Translations). 
-the Italian Ministry of Foreign Affairs, "Direzione Generale per la Promozione e la Cooperazione 
Culturale", confers awards or financial contributions to Italian and/or foreign publishers and translators 
with projects aimed at the diffusion of Italian culture through the dissemination of the Italian books, the 
production of literary and scientific works and the production, dubbing and subtitling of short and long 
films and television serials. 
Applications must be forwarded to the Italian Diplomatic Missions, or to the Italian Cultural Institutes 
(where they exist), and to submit for assessment to National Commission for the Promotion of Italian 
Culture Abroad, set up at the Ministry for Foreign Affairs. 
-the "Dipartimento per l’Informazione e l’Editoria" of the Presidency of the Council of Ministers is willing 
to grant cultural awards to translators of Italian books into foreign languages. 
  
Art.5.1. For this article the Ministry for Cultural Heritage and Activities, through its offices, is also 
competent. 
In Cyprus the corresponding institution is the Department of Antiquities. 
-The Ufficio Centrale per i Beni Ambientali e Paesaggistici of the Ministry for Cultural Heritage and 
Activities showed its interest in developing co-operation with the relevant Cypriot institutions in the 
sector of thematic mapping on cultural heritage and landscape at risk and archaeological parks through 
the exchange of information, experiences and exhibitions. 
-The C.N.R. (Consiglio Nazionale delle Ricerche) is interested in co-operating with corresponding 
Cypriot Institutions, especially in the field of archaeology. 
The above-mentioned Institute which carries out research in the field of pre- and protohistory of the 
Mediterranean has confirmed its willingness to realise the following projects: 

a) pilot project "Pyrame" (Workshop of C.N.R.Naples Desk for Co-operation with third 
countries of the Mediterranean ) systematic survey and excavation on the Mavroraka 



settlement on the Pyrgos area (Limassol) in co-operation with the Istituto "Suor Orsola 
Benincasa", Cyprus Department of Antiquities and the University of Cyprus. 

b) systematic study of the Bronze Age relations between Cyprus and Italy through the 
archaeological finds in the two countries. 

c) continuation of study and publication of Cypriot archaeological material in Italian 
collections identified in previous research (1994-1999). The project is in co-operation 
with the Leventis Foundation. 

  
-Both Parties shall encourage the continuation of the excavations carried out by the University of 
Catania in the area of ancient Nea Paphos. 
-The "Istituto Suor Orsola Benincasa" is interested in co-operating with the corresponding Cypriot 
Institution in the field of archaeological research, archaeo-metallurgy and science of ancient materials. 
-The "Consiglio Nazionale degli Architetti" is willing to organise a programme of training for technicians 
and post-graduates in the field of safeguard, restoration, preservation and exploitation of cultural and 
environment heritage. 
The Italian Party could assign some scholarships destined to said Programme within the limits of the 
yearly allowance. 
Art.5.3.The institution involved is the Department of Antiquities of Cyprus. 
  
6.1. The ENEA (Ente per le Nuove Tecnologie l’Energia e l’Ambiente) is willing to examine proposals of 
co-operation from the Cypriot Party, in the field of energy, environment and the tranfer of innovative 
technologies, including diagnosis and analysis activities concerning the safeguard of the artistic 
heritage. 
  
Art.7.1.4.-The Italian organization involved in the Radio-TV field is RAI. 
  
Art. 8.2. The Italian institution involved in this field is the CONI (Comitato Olimpico Nazionale Italiano). 
  
Art.8.3. The Istituto Internazionale di Scienze Turistiche (ISTUR) in Florence offers, for four years period 
2001-2005, a total of three fellowships (value: 2,5 million liras each, or about 750 CyP, to cover 
accomodation, meals and tuition) for stages in tourism management. 
  
Art.9.2.The Italian institution involved in this field is the "Commissione Nazionale per le Pari Opportunità 
tra Uomo e Donna" operating at the Presidency of the Council of Ministers. 
  
ANNEX II 
GENERAL AND FINANCIAL PROVISIONS 
  
IIa) Exchange of visits 
  
As far as the exchanges under art. 1.1.3 and 4.1.2, are concerned, the sending Party shall inform the 
receiving Party through diplomatic channels and at least three months in advance of: 

a. the names of visitors, their curricula vitae and foreign languages spoken; 

b. the proposed programme of their visit stating the titles of possible lectures and the 
name of the host professor and of his/her university department; 

c. the planned dates and duration of the visit. 

The sending Party shall pay for travel expenses from capital town to capital town and return. 



The receiving Party shall confirm final acceptance of the visit at least on month before the planned date 
of arrival. 
The receiving Party shall pay for travel expenses within its own territory as planned in the visit. 
  

a. the Italian Party shall pay its Cypriot guests an all-inclusive daily allowance of 
180,000 liras. 

b. The Cypriot Party shall provide its Italian guests with a daily allowance of C£ 28.75 
for visits not exceeding one month. 

  
IIb) Scholarships 
The selection of candidates for scholarships shall be made yearly in each country by a joint Committee 
including at least a representative of the Embassy of the offering country. 
The list of selected candidates shall also include substitute candidates and shall be submitted to the 
Embassy of the offering country within the expiry date established by it. The candidates not included in 
the above mentioned list cannot be accepted. 
The Italian Party informs that modalities and terms for sending applications will be specified each year; 
relevant information are available in the WEB of the Italian Ministry of Foreign Affairs at the following 
address: http://www.esteri.it. 
Each Party shall inform the other, possibly within two months before the beginning of the academic year, 
whether the proposed candidates and their study plans have been accepted, and shall also indicate the 
institutions where they will be hosted. 
Scholarship holders shall not leave for the host country before receiving formal notification of the earliest 
date of departure from the Embassy of the offering country. 
The Italian Party shall grant to Cypriot scholarship holders: 

a. a monthly allowance not less than 1,200,000 liras; 

b. health and accident insurance except for pre-existing diseases and dental 
prostheses. 

  
The Cypriot Party shall grant to Italian scholarship holders a monthly allowance of C£285. 
  
II c) Exhibitions 
  
Unless otherwise agreed upon through diplomatic channels, the exchanges of exhibitions envisaged by 
this Programme shall be regulated by the following financial provisions: 
The Party sending the exhibition shall bear the following expenses: 
-insurance costs according to the "nail to nail" clause; 
-transport costs of the exhibition to its first display location and return from the last display location; 
-travel expenses for the expert accompanying the exhibition to the first display location and return from 
the last display location (should more experts be required the number and length of stay would be 
agreed upon on a case by case basis through diplomatic channels). 
  
The Party receiving the exhibition shall bear the following expenses: 
-transport costs of the exhibits within its own territory; 
-local organisation and advertising expenses including the publishing costs for the exhibition catalogue 
unless otherwise agreed upon; 
-expenses for local transport, board and lodging of the expert accompanying the exhibition; 
-customs expenses, including the transhipment of exhibits; 
-in the event of material being damaged, the receiving country must forward all the documents on the 
damage to the sending country. Damage appraisal expenses are to be covered by the receiving country. 



Under no circumstances can restoration be carried out without the explicit authorisation by the sending 
country. 
  
IId) As regards the organisation of cinema festivals, the expenses shall be agreed, on a case by case 
basis, between the Parties subject to budget availability and to the most favourable budgetary terms for 
both Parties. 
  
IIe) The literary, artistic, musical, dramatic, lyrical, folk, cinema radio and television, and other works of 
similar nature, which are protected by intellectual property laws of one of the Contracting Parties, shall 
enjoy on the territory of the other Party the same protection granted to this kind of works by its domestic 
laws - subject to what is provided for the international agreements or conventions adhered to by the two 
Parties. 
  
IIf) The Contracting Parties shall offer the most favourable treatment allowed by their domestic 
legislation to individual persons or groups who go in the other country for mission or activities falling 
within this Programme, as regards the entry, stay or exit of said persons, as well as the temporary 
import of materials required by their mission or activity. 
 


